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ORDINANZA/PROVVEDIMENTO
DEL PRESIDENTE

SERVIZI AMBIENTALI E TECNICI

SOFORTIGE  SCHLIEẞUNG  VON  TEILSTÜCKEN  DER  RAD-
ROUTE BRENNER SALURN VON INDUSTRIEZONE BRIXEN 
SÜD BIS SCHRAMBACH (KM 60,12 BIS KM 63,25) SOWIE 
RADROUTE  BRENNER  SALURN/ANBINDUNG  PUSTERTAL 
VON  HANDWERKZONE  VAHRN  BIS  TENNISPLÄTZE  IN 
NEUSTIFT  BIS  AUF  WIDERRUF  WEGEN 
ÜBERSCHWEMMUNGEN

CHIUSURA IMMEDIATA DI TRATTI DEL PERCORSO CICLABI-
LE  BRENNERO  SALORNO  DALLA  ZONA  INDUSTRIALE 
BRESSANONE  SUD  A  SAN  PIETRO  MEZZOMONTE  (KM 
60,12  AL  KM 63,25)  NONCHÈ DEL PERCORSO CICLABILE 
BRENNERO -  SALORNO /COLLEGAMENTO VAL PUSTERIA 
DALLA  ZONA  ARTIGIANALE  DI  VARNA  AI  CAMPI  DI 
TENNIS  A  NOVACELLA  FINO  A  REVOCA  A  CAUSA  DI 
INONDAZIONI

Festgestellt,  dass zur Zeit aufgrund andauernden 
starken Regenfälle Abschnitte der Radroute Bren-
ner  Salurn  von  Industriezone  Brixen  Süd  bis 
Schrambach  (km  60,12  bis  km  63,25)  über-
schwemmt sind und mit Schlamm bedeckt sind;

Constatato che attualmente a causa delle continue 
e forti  piogge, alcuni tratti  del percorso ciclabile 
Brennero Salorno dalla zona industriale Bressano-
ne Sud a San Pietro Mezzomonte (km 60,12 al km 
63,25) sono inondati e coperti di fango;

Darauf hingewiesen, dass, sobald es die Situation 
erlaubt, mit den Aufräumarbeiten begonnen wird;

Ravvisato che non appena la situazione lo permet-
terà, inizieranno i lavori di pulizia;

Vorausgeschickt, dass die beauftragte Wartungsfir-
ma Sozialgenossenschaft Jai aus Bruneck die ent-
sprechenden  Maßnahmen  für  die  Sicherheit  der 
Radfahrer und Fußgänger während den Aufräum-
arbeiten gewährleisten muss;

Ravvisato che la ditta incaricata Cooperativa Socia-
le Jai di Brunico deve garantire la sicurezza dei ci-
clisti e pedoni durante i lavori di pulizia e provve-
dere alle misure i merito;

Nach Einsichtnahme in den Straßenkodex, geneh-
migt  mit  Legislativdekret  Nr.  285  vom  30.  April 
1992  und  die  entsprechende  Durchführungsver-
ordnung; 

Visto il codice stradale, approvato con decreto le-
gislativo n. 285 del 30 aprile 1992 e il relativo re-
golamento di esecuzione;

In Anbetracht der Notwendigkeit, den Fahrradweg
aus  Sicherheitsgründen  für  jeglichen  Verkehr  zu
sperren;

Considerata la necessità di chiudere per ogni tipo
di traffico la pista ciclabile per motivi di sicurezza;

Aufgrund
- der geltenden Satzung der Bezirksgemeinschaft;
- des Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-

tonomen  Region  Trentino-Südtirol  (RG  vom 
03.05.2018, Nr. 2);

Visti
- il vigente statuto della Comunità Comprensoria-

le;
- il  codice degli enti locali della Regione autono-

ma Trentino-Alto Adige (LR del 03.05.2018, n. 2);

v e r o r d n e t IL PRESIDENTE

DER PRÄSIDENT o r d i n a

Die sofortige Schließung der Radroute Brenner 
Salurn  von  Industriezone  Brixen  Süd  bis 
Schrambach (km 60,12  bis  km 63,25)  bis  auf 
Widerruf aufgrund von Überschwemmungen. 

La  chiusura  immediata  del  percorso  ciclabile 
Brennero Salorno dalla zona industriale Bressa-
none Sud a San Pietro Mezzomonte (km 60,12 
al km 63,25) fino a revoca a causa di inondazioni.

Die  Straßenbeschilderung  gemäß  Straßenkodex 
und die Einrichtung einer Umleitung geht zu Las-
ten der beauftragten Wartungsfirma Sozialgenos-
senschaft Jai aus Bruneck.

La segnaletica a norma del codice stradale e l'avvi-
so di deviazione è a carico e cura della ditta incari-
cata Cooperativa Sociale Jai di Brunico.

Diese Verordnung wird der Bevölkerung durch An-
schlag an der Amtstafel  der Bezirksgemeinschaft 
sowie Weiterleitung an die umliegenden Gemein-

La presente ordinanza verrà resa nota al pubblico 
mediante affissione all'albo della Comunità Com-
prensoriale  e  trasmissione  agli  uffici  comunali 



deämtern und Presse kundgemacht. d'intorni e la stampa.

Eine  Kopie  gegenständlicher  Maßnahme wird an 
die umliegenden Gemeindepolizei- sowie Carabi-
nieristationen weitergeleitet.

Copia del presente provvedimento verrà inoltrata 
alle  stazioni  di  polizia  di  comune  e  Carabinieri 
d'intorno.

Der Präsident Il Presidente

  Walter Baumgartner 
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